
IV 

(Handelingen die vóór 1 december 2009 zijn aangenomen krachtens het EG-Verdrag, het EU-Verdrag en het Euratom- 
Verdrag) 

BESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 26 mei 2009 

tot goedkeuring namens de Europese Gemeenschap van bepaalde wijzigingen in bijlage V bij de 
Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de regering van Canada inzake sanitaire 
maatregelen ter bescherming van de volksgezondheid en de diergezondheid bij de handel in 

levende dieren en dierlijke producten 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2013/397/EG) 

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen­
schap, 

Gelet op Besluit 1999/201/EG van de Raad van 14 december 
1998 betreffende de sluiting van de Overeenkomst tussen de 
Europese Gemeenschap en de regering van Canada inzake sani­
taire maatregelen ter bescherming van de volksgezondheid en 
de diergezondheid bij de handel in levende dieren en dierlijke 
producten ( 1 ), en met name op artikel 4, derde alinea, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en 
de regering van Canada inzake sanitaire maatregelen ter 
bescherming van de volksgezondheid en de diergezond­
heid bij de handel in levende dieren en dierlijke produc­
ten (hierna de „overeenkomst” genoemd) biedt de moge­
lijkheid sanitaire maatregelen als gelijkwaardig te erken­
nen wanneer de exporterende partij op objectieve wijze 
heeft aangetoond dat de maatregelen het door de impor­
terende partij vastgestelde adequate niveau van bescher­
ming bieden. De overeenkomst is namens de Gemeen­
schap goedgekeurd bij Besluit 1999/201/EG. 

(2) De gelijkwaardigheid van de volksgezondheidsmaatrege­
len inzake visserijproducten is samen met Canada onder­
zocht en vastgesteld. De gelijkwaardigheid is wederzijds 
vastgesteld. 

(3) Het bij de overeenkomst ingestelde Gemengd Comité van 
beheer („het Gemengd Comité van beheer”) heeft tijdens 
zijn vergadering op 5 en 6 oktober 2006 een aanbeve­
ling gedaan betreffende de bepaling van de gelijkwaardig­
heid van hygiënevoorschriften voor visserijproducten. 
Deze werd tijdens de vergadering van het Gemengd Co­
mité van beheer op 3 en 4 oktober 2007 aangevuld met 
een specifieke aanbeveling betreffende de gelijkwaardig­
heid van microbiologische criteria voor visserijproducten. 

(4) Het Gemengd Comité van beheer heeft tijdens zijn ver­
gadering op 5 en 6 oktober 2006 een aanbeveling ge­
daan betreffende de vaststelling van voorschriften voor de 
invoer in de Gemeenschap van met een sportvisakte ge­
vangen vis uit Canada. Het Gemengd Comité van beheer 

heeft tijdens zijn vergadering op 5 en 6 oktober 2006 
een aanbeveling gedaan betreffende vers vlees om de 
rechtsgrondslag van de EU- en Canadese normen bij te 
werken. 

(5) Het Gemengd Comité van beheer heeft tijdens zijn ver­
gadering op 5 en 6 oktober 2006 een aanbeveling ge­
daan betreffende gehakt vlees om de rechtsgrondslag van 
de EU-normen bij te werken. 

(6) Het Gemengd Comité van beheer heeft tijdens zijn ver­
gadering op 3 en 4 oktober 2007 een aanbeveling ge­
daan over de bepaling van de gelijkwaardigheid van de 
voorschriften inzake de post mortem keuring van vlees 
van pluimvee. 

(7) Het Gemengd Comité van beheer heeft tijdens zijn ver­
gadering op 27 en 28 april 2005 een aanbeveling gedaan 
betreffende de mogelijkheid tot invoer uit Canada van 
levende tweekleppige weekdieren die nog niet een voor 
de handel geschikte maat hebben bereikt en bestemd zijn 
voor natte opslag, heruitzetting of zuivering in de Ge­
meenschap overeenkomstig het Gemeenschapsrecht. 

(8) Als gevolg van die aanbevelingen is het dienstig de des­
betreffende delen van bijlage V bij de overeenkomst te 
wijzigen. 

(9) Krachtens artikel 16, lid 3, van de overeenkomst moeten 
wijzigingen in de bijlagen bij briefwisseling tussen de 
partijen worden aangenomen. 

(10) Bijgevolg moeten de aanbevolen wijzigingen in bijlage V 
bij de overeenkomst namens de Gemeenschap worden 
goedgekeurd. 

(11) Bij Besluit C(2008) 2633 van de Commissie van 19 juni 
2008, dat niet in het Publicatieblad van de Europese Unie is 
bekendgemaakt, zijn bepaalde wijzigingen in bijlage V bij 
de overeenkomst aangebracht. 

(12) Het is nodig dat bepaalde aanpassingen van diplomatieke 
aard worden aangebracht in de tekst van de brieven die 
zijn opgenomen in de bijlage bij Besluit C(2008) 2633. 
Voor de duidelijkheid moet dat besluit worden geannu­
leerd en door dit besluit worden vervangen.
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( 1 ) PB L 71 van 18.3.1999, blz. 1.



(13) De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeen­
stemming met het advies van het Permanent Comité 
voor de voedselketen en de diergezondheid, 

BESLUIT: 

Artikel 1 

Op grond van de aanbevelingen van het Gemengd Comité van 
beheer dat is ingesteld bij artikel 16, lid 1, van de Overeen­
komst tussen de Europese Gemeenschap en de regering van 
Canada inzake sanitaire maatregelen ter bescherming van de 
volksgezondheid en de diergezondheid bij de handel in levende 
dieren en dierlijke producten, worden de wijzigingen in bijlage 
V bij die overeenkomst namens de Gemeenschap goedgekeurd. 

De tekst van een briefwisseling tussen de Europese Gemeen­
schap en de regering van Canada, waarin die wijzigingen in 
bijlage V bij die overeenkomst worden vastgesteld, is opge­
nomen in de bijlage bij dit besluit. 

Artikel 2 

De directeur-generaal van directoraat-generaal Gezondheid en 
Consumenten wordt gemachtigd om de brief van de Europese 
Gemeenschap namens de Gemeenschap te ondertekenen. 

Artikel 3 

Dit besluit annuleert en vervangt Besluit C(2008) 2633. 

Gedaan te Brussel, 26 mei 2009. 

Voor de Commissie 

Androulla VASSILIOU 
Lid van de Commissie
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BĲLAGE 

Briefwisseling over de wijzigingen in bijlage V bij de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de 
regering van Canada inzake sanitaire maatregelen ter bescherming van de volksgezondheid en de diergezondheid 

bij de handel in levende dieren en dierlijke producten 

A. BRIEF VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAP 

22 maart 2010 

Geachte heer, mevrouw, 

Onder verwijzing naar artikel 16, leden 2 en 3, van de op 17 december 1998 in Ottawa gesloten Overeenkomst tussen 
de Europese Gemeenschap en de regering van Canada inzake sanitaire maatregelen ter bescherming van de volksgezond­
heid en de diergezondheid bij de handel in levende dieren en dierlijke producten (hierna „de overeenkomst” genoemd) heb 
ik de eer de volgende wijzigingen in bijlage V bij de overeenkomst voor te stellen overeenkomstig de aanbevelingen van 
het bij artikel 16, lid 1, van de overeenkomst opgerichte Gemengd Comité van beheer: 

1. de tabel in punt 6 betreffende vers vlees in bijlage V bij de overeenkomst wordt vervangen door de tabel in aanhangsel 
I van deze briefwisseling; 

2. de tabel in punt 11 betreffende visserijproducten voor menselijke consumptie in bijlage V bij de overeenkomst wordt 
vervangen door de tabel in aanhangsel II van deze briefwisseling; 

3. de tabel in punt 15 betreffende gehakt vlees in bijlage V bij de overeenkomst wordt vervangen door de tabel in 
aanhangsel III van deze briefwisseling; 

4. punt 1 van hoofdstuk II van voetnoot A in bijlage V bij de overeenkomst wordt geschrapt; 

5. punt 1 van hoofdstuk I van voetnoot B in bijlage V bij de overeenkomst wordt vervangen door: 

„Voor vis die is gevangen met een Canadese sportvisakte, waarop de naam van de importeur wordt vermeld, moet aan 
de volgende voorwaarden zijn voldaan: 

— de vis is tijdens de geldigheidstermijn van de sportvisakte in Canadese viswateren gevangen overeenkomstig de 
Canadese wettelijke regelingen inzake de sportvisserij en met inachtneming van de vangstlimieten; 

— de vis is overeenkomstig adequate hygiëne- en conserveringsmaatregelen van de ingewanden ontdaan; 

— de vis behoort niet tot een giftige soort of een soort die biotoxines kan bevatten; 

— de vis moet binnen een maand na de uiterste datum van geldigheid van de sportvisakte in de Gemeenschap 
worden ingevoerd en is niet voor de handel bestemd. Bij het geleidedocument dient een kopie van de sportvisakte 
te worden gevoegd.”; 

6. de punten 3, 4 en 5 van hoofdstuk I van voetnoot B in bijlage V bij de overeenkomst worden geschrapt; 

7. de punten 1, 2, 3, 4 en 5 van hoofdstuk II van voetnoot B in bijlage V bij de overeenkomst worden geschrapt; 

8. punt 2 van hoofdstuk I van voetnoot C in bijlage V bij de overeenkomst wordt vervangen door: 

„Levende tweekleppige weekdieren die een voor de handel geschikte maat hebben bereikt, moeten bestemd zijn voor 
menselijke consumptie en niet voor natte opslag, heruitzetting of zuivering in de EG.”. 

Ik heb de eer u voor te stellen dat, indien deze brief en de aanhangsels daarvan, waarvan de Engelse en de Franse tekst 
gelijkelijk authentiek zijn, aanvaardbaar zijn voor uw regering, deze brief en uw bevestiging tezamen een overeenkomst 
tot wijziging van de overeenkomst vormen, die in werking treedt op de datum van de laatste nota van een uitwisseling 
van diplomatieke nota’s tussen de regering van Canada en de Europese Gemeenschap, waarin wordt bevestigd dat alle 
voor de inwerkingtreding van deze briefwisseling vereiste interne procedures zijn voltooid. 

Met de meeste hoogachting, 

Voor de Europese Gemeenschap 

Robert MADELIN
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B. BRIEF VAN DE REGERING VAN CANADA 

16 april 2010 

Geachte heer, mevrouw, 

Ik heb de eer u de ontvangst te bevestigen van uw brief van 22 maart 2010, die als volgt luidt: 

„Geachte heer, mevrouw, 

Onder verwijzing naar artikel 16, leden 2 en 3, van de op 17 december 1998 in Ottawa gesloten Overeenkomst 
tussen de Europese Gemeenschap en de regering van Canada inzake sanitaire maatregelen ter bescherming van de 
volksgezondheid en de diergezondheid bij de handel in levende dieren en dierlijke producten (hierna de „over­
eenkomst” genoemd) heb ik de eer de volgende wijzigingen in bijlage V bij de overeenkomst voor te stellen 
overeenkomstig de aanbevelingen van het bij artikel 16, lid 1, van de overeenkomst opgerichte Gemengd Comité 
van beheer: 

1. de tabel in punt 6 betreffende vers vlees in bijlage V bij de overeenkomst wordt vervangen door de tabel in 
aanhangsel I van deze briefwisseling; 

2. de tabel in punt 11 betreffende visserijproducten voor menselijke consumptie in bijlage V bij de overeenkomst 
wordt vervangen door de tabel in aanhangsel II van deze briefwisseling; 

3. de tabel in punt 15 betreffende gehakt vlees in bijlage V bij de overeenkomst wordt vervangen door de tabel in 
aanhangsel III van deze briefwisseling; 

4. punt 1 van hoofdstuk II van voetnoot A in bijlage V bij de overeenkomst wordt geschrapt; 

5. punt 1 van hoofdstuk I van voetnoot B in bijlage V bij de overeenkomst wordt vervangen door: 

„Voor vis die is gevangen met een Canadese sportvisakte, waarop de naam van de importeur wordt vermeld, moet 
aan de volgende voorwaarden zijn voldaan: 

— de vis is tijdens de geldigheidstermijn van de sportvisakte in Canadese viswateren gevangen overeenkomstig de 
Canadese wettelijke regelingen inzake de sportvisserij en met inachtneming van de vangstlimieten; 

— de vis is overeenkomstig adequate hygiëne- en conserveringsmaatregelen van de ingewanden ontdaan; 

— de vis behoort niet tot een giftige soort of een soort die biotoxines kan bevatten; 

— de vis moet binnen een maand na de uiterste datum van geldigheid van de sportvisakte in de Gemeenschap 
worden ingevoerd en is niet voor de handel bestemd. Bij het geleidedocument dient een kopie van de 
sportvisakte te worden gevoegd.”; 

6. de punten 3, 4 en 5 van hoofdstuk I van voetnoot B in bijlage V bij de overeenkomst worden geschrapt; 

7. de punten 1, 2, 3, 4 en 5 van hoofdstuk II van voetnoot B in bijlage V bij de overeenkomst worden geschrapt; 

8. punt 2 van hoofdstuk I van voetnoot C in bijlage V bij de overeenkomst wordt vervangen door: 

„Levende tweekleppige weekdieren die een voor de handel geschikte maat hebben bereikt, moeten bestemd zijn 
voor menselijke consumptie en niet voor natte opslag, heruitzetting of zuivering in de EG.”. 

Ik heb de eer u voor te stellen dat, indien deze brief en de aanhangsels daarvan, waarvan de Engelse en de Franse 
tekst gelijkelijk authentiek zijn, aanvaardbaar zijn voor uw regering, deze brief en uw bevestiging tezamen een 
overeenkomst tot wijziging van de overeenkomst vormen, die in werking treedt op de datum van de laatste nota 
van een uitwisseling van diplomatieke nota’s tussen de regering van Canada en de Europese Gemeenschap, waarin 
wordt bevestigd dat alle voor de inwerkingtreding van deze briefwisseling vereiste interne procedures zijn vol­
tooid.”. 

Ik heb de eer te bevestigen dat het bovenstaande aanvaardbaar is voor mijn regering en dat uw brief en dit antwoord 
en de bijgevoegde aanhangsels, waarvan de Engelse en de Franse tekst gelijkelijk authentiek zijn, overeenkomstig uw 
voorstel tezamen een overeenkomst tot wijziging van de overeenkomst vormen, die in werking treedt op de datum 
van de laatste nota van een uitwisseling van diplomatieke nota’s tussen de regering van Canada en de Europese 
Gemeenschap, waarin wordt bevestigd dat alle voor de inwerkingtreding van deze briefwisseling vereiste interne 
procedures zijn voltooid. 

Met de meeste hoogachting, 

Voor de bevoegde autoriteit van de regering van Canada 
Ross HORNBY
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Aanhangsel I 

6. Vers vlees 

Product 

Uitvoer van de Europese Gemeenschap naar Canada Uitvoer van Canada naar de Europese Gemeenschap 

Handelsvoorwaarden 
Equiv. (cat.) Bijzondere 

voorwaarden Acties 
Handelsvoorwaarden 

Equiv. (Cat) Bijzondere 
voorwaarden Acties 

EG-normen Canadese normen Canadese normen EG-normen 

Diergezondheid 

— Herkau­
wers 

Richtlijn 
2002/99/EG 

Verordening 
(EG) nr. 
999/2001 

H of A Act and Regs. 

Sec 40, 41 

Ja (2) Oorsprongs­
verklaring 

H of A Act and 
Regs. 

Richtlijn 
2002/99/EG Ver­
ordening (EG) nr. 
999/2001 

Beschikking 
79/542/EEG 

Ja (3) 

— Paardachti­
gen 

Richtlijn 
2002/99/EG 

H of A Act and Regs. 

Sec 40, 41 

Ja (2) Oorsprongs­
verklaring 

H of A Act and 
Regs. 

Richtlijn 
2002/99/EG Be­
schikking 
79/542/EEG 

Ja (3) 

— Varkens Richtlijn 
2002/99/EG 

H of A Act and Regs. 

Sec 40, 41 

Ja (2) Oorsprongs­
verklaring 

H of A Act and 
Regs. 

Richtlijn 
2002/99/EG Be­
schikking 
79/542/EEG 

Ja (3) 

Volksgezond­
heid 

Verordeningen 
(EG) nr. 
852/2004, (EG) 
nr. 853/2004, 
(EG) nr. 
854/2004 

Meat Inspection Act & 
Regs. 

Food and Drugs Act 
& Regs. 

Consumer Packaging 
& Labelling Act & 
Regs. (indien verpakt 
voor detailverkoop) 

Canada Agricultural 
Products Act & Live­
stock and Poultry 
Carcass Grading Regs. 
(indien rundvlees) 

Ja (1) Sommige bepa­
lingen moeten 
opnieuw wor­
den bezien 
wanneer de 
Meat Inspection 
Regulation 
wordt gewij­
zigd. 

Meat Inspection Act 
& Regs. 

Food and Drugs Act 
& Regs. 

Consumer Packaging 
& Labelling Act & 
Regs. (indien verpakt 
voor detailverkoop) 

Canada Agricultural 
Products Act & 
Livestock and Poul­
try Carcass Grading 
Regs. (indien rund­
vlees) 

Verordeningen (EG) 
nr. 852/2004, (EG) 
nr. 853/2004, (EG) 
nr. 854/2004 

Beschikking 
79/542/EEG Be­
schikking 
2005/290/EG 

Ja (1) De punten 2 en 3 
onder punt 11.7.3 
over de Europese 
Unie in hoofdstuk 
11 van het Meat 
Hygiene Manual, 
zoals voorgeschre­
ven in de Canadese 
Meat Hygiene Di­
rective (nr. 
2008/33/EG) (1 ) 

De ante en post 
mortem bepalingen, 
de definitie van 
slachtvarkens en an­
dere hygiënische 
voorwaarden moe­
ten opnieuw worden 
bezien wanneer de 
nieuwe EU-verorde­
ningen inzake le­
vensmiddelenhy­
giëne worden toege­
past. 

(1 ) http://www.inspection.gc.ca/francais/anima/meavia/mmopmmhv/chap11/eu-uef.shtml voor de Franse versie en 
http://www.inspection.gc.ca/english/anima/meavia/mmopmmhv/chap11/eu-uee.shtml voor de Engelse versie.
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Aanhangsel II 

11. Visserijproducten en levende tweekleppige weekdieren 

Product 

Uitvoer van de Europese Gemeenschap naar Canada Uitvoer van Canada naar de Europese Gemeenschap 

Handelsvoorwaarden 
Equiv. (Cat) Bijzondere 

voorwaarden Acties 
Handelsvoorwaarden 

Equiv. (Cat) Bijzondere 
voorwaarden Acties 

EG-normen Canadese normen Canadese normen EG-normen 

Diergezondheid 

1. Levende aqua­
cultuurdieren 
en aquacultuur­
producten be­
stemd voor 
menselijke con­
sumptie of 
aquacultuur 

2. Dode, van de 
ingewanden 
ontdane vis 
voor menselijke 
consumptie 

3. Dode, niet van 
de ingewanden 
ontdane pro­
ducten voor 
menselijke con­
sumptie 

4. Levende viseie­
ren voor aqua­
cultuur 

5. Levende vis 
voor aquacul­
tuur (inclusief 
vinvis, weekdie­
ren, schaal- en 
schelpdieren en 
andere onge­
wervelden) 

Richtlijn 
2006/88/EG 

Fish Health Pro­
tection Regulati­
ons made under 
the Fisheries Act, 
R.S.C. 1985, 
c.F-14 

1. NE 

2. Ja (2) 

3. NE 

4. NE 

5. NE 

Gezondheidscer­
tificaat voor vis, 
afgegeven door 
een officiële in­
stantie 

Fish Health Pro­
tection Regula­
tions made un­
der the Fisheries 
Act, R.S.C. 
1985, c. F-14 

Richtlijn 
2006/88/EG 

Beschikkingen 
2003/858/EG, 
2003/804/EG, 
2006/656/EG 

Verordening (EG) nr. 
1251/2008 

Verordeningen (EG) 
nr. 2074/2005, (EG) 
nr. 1250/2008 

1. NE 

2. Ja (2) 

3. NE 

4. NE 

5. NE 

Officieel gezond­
heidscertificaat
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Product 

Uitvoer van de Europese Gemeenschap naar Canada Uitvoer van Canada naar de Europese Gemeenschap 

Handelsvoorwaarden 
Equiv. (Cat) Bijzondere 

voorwaarden Acties 
Handelsvoorwaarden 

Equiv. (Cat) Bijzondere 
voorwaarden Acties 

EG-normen Canadese normen Canadese normen EG-normen 

Volksgezondheid 

— Vis en visserij­
producten voor 
menselijke con­
sumptie 

Verordeningen (EG) 
nr. 852/2004, (EG) 
nr. 853/2004, (EG) 
nr. 854/2004, (EG) 
nr. 2073/2005 

Fish Inspection 
Regulations made 
under the Fish 
Inspection Act, 
R.S.C., 1985, c. 
F-12 

Food and Drugs 
Act & Regs. 

Consumer Pack­
aging and Label­
ling Regulations 
(indien verpakt 
voor detailver­
koop) 

Ja (1) Gerookte vis, 
verpakt in her­
metisch gesloten 
recipiënten, die 
niet-bevroren is, 
moet minstens 
9 % zout bevat­
ten (waterfase­
methode). 

De Canadese en 
EG-systemen 
worden geacht 
een gelijkwaardig 
beschermings­
niveau te bieden 
m.b.t. de micro­
biologische voor­
schriften. De 
door Canada en 
de EG gehan­
teerde criteria 
voor de controle 
van eindproduc­
ten verschillen 
echter in be­
paalde opzichten. 
Bij uitvoer moet 
de exporteur er 
garant voor staan 
dat zijn produc­
ten aan de crite­
ria van het land 
van invoer vol­
doen. 

Fish Inspection 
Regulations 
made under the 
Fish Inspection 
Act, R.S.C., 
1985, c. F-12 

Verordeningen (EG) 
nr. 852/2004, (EG) 
nr. 853/2004, (EG) 
nr. 854/2004, (EG) 
nr. 2073/2005 

Beschikking 
2005/290/EG 

Ja (1) Voetnoot B (I) 

De Canadese en 
EG-systemen 
worden geacht 
een gelijkwaardig 
beschermings­
niveau te bieden 
m.b.t. de micro­
biologische 
voorschriften. De 
door Canada en 
de EG gehan­
teerde criteria 
voor de controle 
van eindproduc­
ten verschillen 
echter in be­
paalde opzich­
ten. Bij uitvoer 
moet de expor­
teur er garant 
voor staan dat 
zijn producten 
aan de criteria 
van het land van 
invoer voldoen. 

Health Canada 
moet worden ver­
zocht om priori­
teit te geven aan 
de herziening van 
de verordeningen 
betreffende ge­
rookte vis
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Product 

Uitvoer van de Europese Gemeenschap naar Canada Uitvoer van Canada naar de Europese Gemeenschap 

Handelsvoorwaarden 

Equiv. (Cat) 

Bijzondere 

voorwaarden 

Acties 

Handelsvoorwaarden 

Equiv. (Cat) Bijzondere 
voorwaarden Acties 

EG-normen Canadese normen Canadese normen EG-normen 

— Levende twee­
kleppige week­
dieren voor 
menselijke con­
sumptie, inclu­
sief stekelhuidi­
gen, manteldie­
ren en mariene 
buikpotigen 

Verordeningen (EG) 
nr. 852/2004, (EG) 
nr. 853/2004, (EG) 
nr. 854/2004 

Fish Inspection 
Regulations made 
under the Fish 
Inspection Act, 
R.S.C., 1985, c. 
F-12 Food and 
Drugs Act and 
Regulations 

Ja (2) Voetnoot C (ii) De EG zal een 
lijst van erkende 
verzendingscen­
tra overleggen. 
De EG verzoekt 
Canada de hui­
dige grenswaar­
den voor con­
taminanten te 
onderzoeken 
om gelijkwaar­
digheid te be­
oordelen 

Fish Inspection 
Regulations 
made under the 
Fish Act, R.S.C., 
1985, c. F-12 

Management of 
Contaminated 
Fisheries 

Regulations 
made under the 
Fisheries Act, 
R.S.C. 1985, c. 
F-14 

Verordeningen (EG) 
nr. 852/2004, (EG) 
nr. 853/2004, (EG) 
nr. 854/2004, (EG) 
nr. 2074/2005 

Ja (2) Voetnoot C (ii) 

Officieel certifi­
caat 

De gelijkwaardig­
heid van de bac­
teriologische kwa­
liteit evalueren 
aan de hand van 
kweekwater versus 
vlees van schaal- 
en schelpdieren 

Canada zal een 
lijst van erkende 
verwerkingsinrich­
tingen verstrekken

N
L 

26.7.2013 
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Aanhangsel III 

15. Gehakt vlees 

Product 

Uitvoer van de Europese Gemeenschap naar Canada Uitvoer van Canada naar de Europese Gemeenschap 

Handelsvoorwaarden 
Equiv. (Cat) Bijzondere 

voorwaarden Acties 
Handelsvoorwaarden 

Equiv. (Cat) Bijzondere 
voorwaarden Acties 

EG-normen Canadese normen Canadese normen EG-normen 

Diergezondheid 

— Herkauwers Richtlijn 
2002/99/EG 

H of A Act and Regs. 
Sec 40-52 

Ja (3) Als omschreven 
in de „Meat In­
spection Regu­
lations” 

H of A Act and Regs Richtlijn 
2002/99/EG 
Beschikking 
79/542/EEG 

Ja (3) 

— Varkens Richtlijn 
2002/99/EG 

H of A Act and Regs. 
Sec 40-52 

Ja (3) Als omschreven 
in de „Meat In­
spection Regu­
lations” 

H of A Act and Regs Richtlijn 
2002/99/EG 
Beschikking 
79/542/EEG 

Ja (3) 

— Paardachtigen Richtlijn 
2002/99/EG 

H of A Act and Regs. 
Sec 40-52 

Ja (3) H of A Act and Regs Richtlijn 
2002/99/EG 

Ja (3) 

— Pluimvee/ vrij 
wild/ ge­
kweekt wild 

Richtlijn 
2002/99/EG 

H of A Act and Regs. 
Sec 40-52 

Ja (3) H of A Act and Regs Richtlijn 
2002/99/EG 

Ja (3) 

Volksgezondheid Verordeningen 
(EG) nr. 
852/2004, (EG) 
nr. 853/2004, 
(EG) nr. 
854/2004 

Meat Inspection Act & 
Regs. 
Food and Drugs Act & 
Regs 
Consumer Packaging 
and Labelling Act & 
Regs. (indien verpakt 
voor detailverkoop) 

Ja (2) Geen handel in 
gehakt vlees van 
vrij wild 

Meat Inspection Act & 
Regs. 
Food and Drugs Act & 
Regs. 
Consumer Packaging 
and Labelling Act & 
Regs. (indien verpakt 
voor detailverkoop) 

Verordeningen (EG) 
nr. 852/2004, (EG) 
nr. 853/2004, (EG) 
nr. 854/2004 
Beschikking 
79/542/EEG 

Ja (3) Voetnoot A 
(I)

N
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